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 CHAPTER - 10 

THE OPULENCE OF THE ABSOLUTE 

 
BHAGAVAD-GITA 10.1 

 

çré-bhagavän uväca 
bhüya eva mahä-bäho 

çåëu me paramaà vacaù 
yat te 'haà préyamäëäya 
vakñyämi hita-kämyayä 

 

TRANSLATION 

 
The Supreme Personality of Godhead said: Listen again, O mighty-armed 
Arjuna. Because you are My dear friend, for your benefit I shall speak to you 
further, giving knowledge that is better than what I have already explained. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.2 

 
na me viduù sura-gaëäù 

prabhavaà na maharñayaù 
aham ädir hi devänäà 

maharñéëäà ca sarvaçaù 
 

TRANSLATION 

 
Neither the hosts of demigods nor the great sages know My origin or 
opulences, for, in every respect, I am the source of the demigods and sages. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.3 

 
yo mäm ajam anädià ca 
vetti loka-maheçvaram 

asammüòhaù sa martyeñu 
sarva-päpaiù pramucyate 

 

TRANSLATION 

 
He who knows Me as the unborn, as the beginningless, as the Supreme Lord 
of all the worlds - he only, undeluded among men, is freed from all sins. 
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BHAGAVAD-GITA 10.4 

 
buddhir jïänam asammohaù 
kñamä satyaà damaù çamaù 

sukhaà duùkhaà bhavo 'bhävo 
bhayaà cäbhayam eva ca 

 
BHAGAVAD-GITA 10.5 

ahiàsä samatä tuñöis 
tapo dänaà yaço 'yaçaù 

bhavanti bhävä bhütänäà 
matta eva påthag-vidhäù 

 

TRANSLATION 

 
Intelligence, knowledge, freedom from doubt and delusion, forgiveness, 
truthfulness, control of the senses, control of the mind, happiness and 
distress, birth, death, fear, fearlessness, nonviolence, equanimity, 
satisfaction, austerity, charity, fame and infamy — all these various qualities 
of living beings are created by Me alone. 
 

 
BHAGAVAD-GITA 10.6 

 
maharñayaù sapta pürve 
catväro manavas tathä 
mad-bhävä mänasä jätä 
yeñäà loka imäù prajäù 

 

TRANSLATION 

 
The seven great sages and before them the four other great sages and the 
Manus [progenitors of mankind] come from Me, born from My mind, and all 
the living beings populating the various planets descend from them. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.7 

 
etäà vibhütià yogaà ca 
mama yo vetti tattvataù 

so 'vikalpena yogena 
yujyate nätra saàçayaù 
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TRANSLATION 

 
One who is factually convinced of this opulence and mystic power of Mine 
engages in unalloyed devotional service; of this there is no doubt. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.8 

 
ahaà sarvasya prabhavo 

mattaù sarvaà pravartate 
iti matvä bhajante mäà 
budhä bhäva-samanvitäù 

 

TRANSLATION 

 
I am the source of all spiritual and material worlds. Everything emanates 
from Me. The wise who perfectly know this engage in My devotional service 
and worship Me with all their hearts. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.9 

 
mac-cittä mad-gata-präëä 
bodhayantaù parasparam 

kathayantaç ca mäà nityaà 
tuñyanti ca ramanti ca 

 

TRANSLATION 

 
The thoughts of My pure devotees dwell in Me, their lives are fully devoted to 
My service, and they derive great satisfaction and bliss from always 
enlightening one another and conversing about Me. 
 

 
BHAGAVAD-GITA 10.10 

 
teñäà satata-yuktänäà 

bhajatäà préti-pürvakam 
dadämi buddhi-yogaà taà 

yena mäm upayänti te 
 

TRANSLATION 

 
To those who are constantly devoted to serving Me with love, I give the 
understanding by which they can come to Me. 
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BHAGAVAD-GITA 10.11 

 
äm evänukampärtham 

aham ajïäna-jaà tamaù 
näçayämy ätma-bhäva-stho 

jïäna-dépena bhäsvatä 
 

TRANSLATION 

 
To show them special mercy, I, dwelling in their hearts, destroy with the 
shining lamp of knowledge the darkness born of ignorance. 
 

 
BHAGAVAD-GITA 10.12 

 
arjuna uväca 

paraà brahma paraà dhäma 
pavitraà paramaà bhavän 
puruñaà çäçvataà divyam 
ädi-devam ajaà vibhum 

 
BHAGAVAD-GITA 10.13 

ähus tväm åñayaù sarve 
devarñir näradas tathä 

asito devalo vyäsaù 
svayaà caiva bravéñi me 

 

TRANSLATION 

 
Arjuna said: You are the Supreme Personality of Godhead, the ultimate 
abode, the purest, the Absolute Truth. You are the eternal, transcendental, 
original person, the unborn, the greatest. All the great sages such as Nārada, 
Asita, Devala and Vyāsa confirm this truth about You, and now You Yourself 
are declaring it to me. 
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BHAGAVAD-GITA 10.14 

 
sarvam etad åtaà manye 
yan mäà vadasi keçava 

na hi te bhagavan vyaktià 
vidur devä na dänaväù 

 

TRANSLATION 

 
O Kr?s?n?a, I totally accept as truth all that You have told me. Neither the 
demigods nor the demons, O Lord, can understand Your personality. 

 
 

BHAGAVAD-GITA 10.15 

 
svayam evätmanätmänaà 
vettha tvaà puruñottama 
bhüta-bhävana bhüteça 

deva-deva jagat-pate 
 

TRANSLATION 

 
Indeed, You alone know Yourself by Your own internal potency, O Supreme 
Person, origin of all, Lord of all beings, God of gods, Lord of the universe! 
 

BHAGAVAD-GITA 10.16 

 
vaktum arhasy açeñeëa 

divyä hy ätma-vibhütayaù 
yäbhir vibhütibhir lokän 

imäàs tvaà vyäpya tiñöhasi 
 

TRANSLATION 

 
Please tell me in detail of Your divine opulences by which You pervade all 
these worlds. 
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BHAGAVAD-GITA 10.17 

 
kathaà vidyäm ahaà yogiàs 

tväà sadä paricintayan 
keñu keñu ca bhäveñu 

cintyo 'si bhagavan mayä 
 

TRANSLATION 

 
O Kr?s?n?a, O supreme mystic, how shall I constantly think of You, and how shall 
I know You? In what various forms are You to be remembered, O Supreme 
Personality of Godhead? 
 

BHAGAVAD-GITA 10.18 

 
vistareëätmano yogaà 
vibhütià ca janärdana 

bhüyaù kathaya tåptir hi 
çåëvato nästi me 'måtam 

 

TRANSLATION 

 
O Janārdana, again please describe in detail the mystic power of Your 
opulences. I am never satiated in hearing about You, for the more I hear the 
more I want to taste the nectar of Your words. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.19 

 
çré-bhagavän uväca 

hanta te kathayiñyämi 
divyä hy ätma-vibhütayaù 
prädhänyataù kuru-çreñöha 
nästy anto vistarasya me 

 

TRANSLATION 

 
The Supreme Personality of Godhead said: Yes, I will tell you of My 
splendorous manifestations, but only of those which are prominent, O Arjuna, 
for My opulence is limitless. 
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BHAGAVAD-GITA 10.20 

 
aham ätmä guòäkeça 

sarva-bhütäçaya-sthitaù 
aham ädiç ca madhyaà ca 

bhütänäm anta eva ca 
 

TRANSLATION 

 
I am the Supersoul, O Arjuna, seated in the hearts of all living entities. I am 
the beginning, the middle and the end of all beings. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.21 

 
ädityänäm ahaà viñëur 
jyotiñäà ravir aàçumän 
marécir marutäm asmi 
nakñaträëäm ahaà çaçé 

 

TRANSLATION 

 
Of the Ādityas I am Vis?n?u, of lights I am the radiant sun, of the Maruts I am 
Marīci, and among the stars I am the moon. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.22 

 
vedänäà säma-vedo 'smi 
devänäm asmi väsavaù 

indriyäëäà manaç cäsmi 
bhütänäm asmi cetanä 

 

TRANSLATION 

 
Of the Vedas I am the Sāma Veda; of the demigods I am Indra, the king of 
heaven; of the senses I am the mind; and in living beings I am the living force 
[consciousness]. 
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BHAGAVAD-GITA 10.23 

 
rudräëäà çaìkaraç cäsmi 
vitteço yakña-rakñasäm 
vasünäà pävakaç cäsmi 
meruù çikhariëäm aham 

 

TRANSLATION 

 
Of all the Rudras I am Lord Śiva, of the Yaks?as and Rāks?asas I am the Lord of 
wealth [Kuvera], of the Vasus I am fire [Agni], and of mountains I am Meru. 
 

 
BHAGAVAD-GITA 10.24 

 
purodhasäà ca mukhyaà mäà 

viddhi pärtha båhaspatim 
senänénäm ahaà skandaù 

sarasäm asmi sägaraù 
 

TRANSLATION 

 
Of priests, O Arjuna, know Me to be the chief, Br?haspati. Of generals I am 
Kārtikeya, and of bodies of water I am the ocean. 

 
 

BHAGAVAD-GITA 10.25 

 
maharñéëäà bhågur ahaà 
giräm asmy ekam akñaram 
yajïänäà japa-yajïo 'smi 
sthävaräëäà himälayaù 

 

TRANSLATION 

 
Of the great sages I am Bhr?gu; of vibrations I am the transcendental oḿ. Of 
sacrifices I am the chanting of the holy names [japa], and of immovable 
things I am the Himālayas. 
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BHAGAVAD-GITA 10.26 

 
açvatthaù sarva-våkñäëäà 

devarñéëäà ca näradaù 
gandharväëäà citrarathaù 
siddhänäà kapilo muniù 

 

 

TRANSLATION 

 
Of all trees I am the banyan tree, and of the sages among the demigods I am 
Nārada. Of the Gandharvas I am Citraratha, and among perfected beings I am 
the sage Kapila. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.27 

 
uccaiùçravasam açvänäà 

viddhi mäm amåtodbhavam 
airävataà gajendräëäà 
naräëäà ca narädhipam 

 

TRANSLATION 

 
Of horses know Me to be Uccaih?śravā, produced during the churning of the 
ocean for nectar. Of lordly elephants I am Airāvata, and among men I am the 
monarch. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.28 

 
äyudhänäm ahaà vajraà 

dhenünäm asmi kämadhuk 
prajanaç cäsmi kandarpaù 
sarpäëäm asmi väsukiù 

 

TRANSLATION 

 
Of weapons I am the thunderbolt; among cows I am the surabhi. Of causes 
for procreation I am Kandarpa, the god of love, and of serpents I am Vāsuki. 

 
 
 
 
 



 

 10 

BHAGAVAD-GITA 10.29 

 
anantaç cäsmi nägänäà 
varuëo yädasäm aham 
pitèëäm aryamä cäsmi 

yamaù saàyamatäm aham 
 

TRANSLATION 

 
Of the many-hooded Nāgas I am Ananta, and among the aquatics I am the 
demigod Varun?a. Of departed ancestors I am Aryamā, and among the 
dispensers of law I am Yama, the lord of death. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.30 

 
prahlädaç cäsmi daityänäà 

kälaù kalayatäm aham 
mågäëäà ca mågendro 'haà 

vainateyaç ca pakñiëäm 
 

TRANSLATION 

 
Among the Daitya demons I am the devoted Prahlāda, among subduers I am 
time, among beasts I am the lion, and among birds I am Garud?a. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.31 

 
pavanaù pavatäm asmi 

rämaù çastra-bhåtäm aham 
jhañäëäà makaraç cäsmi 
srotasäm asmi jähnavé 

 

TRANSLATION 

 
Of purifiers I am the wind, of the wielders of weapons I am Rāma, of fishes I 
am the shark, and of flowing rivers I am the Ganges. 
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BHAGAVAD-GITA 10.32 

 
sargäëäm ädir antaç ca 

madhyaà caiväham arjuna 
adhyätma-vidyä vidyänäà 
vädaù pravadatäm aham 

 

TRANSLATION 

 
Of all creations I am the beginning and the end and also the middle, O Arjuna. 
Of all sciences I am the spiritual science of the self, and among logicians I am 
the conclusive truth. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.33 

 
akñaräëäm a-käro 'smi 

dvandvaù sämäsikasya ca 
aham eväkñayaù kälo 

dhätähaà viçvato-mukhaù 
 

TRANSLATION 

 
Of letters I am the letter A, and among compound words I am the dual 
compound. I am also inexhaustible time, and of creators I am Brahmā. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.34 

 
måtyuù sarva-haraç cäham 
udbhavaç ca bhaviñyatäm 
kértiù çrér väk ca näréëäà 

småtir medhä dhåtiù kñamä 
 

TRANSLATION 

 
I am all-devouring death, and I am the generating principle of all that is yet 
to be. Among women I am fame, fortune, fine speech, memory, intelligence, 
steadfastness and patience. 
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BHAGAVAD-GITA 10.35 

 
båhat-säma tathä sämnäà 
gäyatré chandasäm aham 

mäsänäà märga-çérño 'ham 
åtünäà kusumäkaraù 

 

TRANSLATION 

 
Of the hymns in the Sāma Veda I am the Br?hat-sāma, and of poetry I am the 
Gāyatrī. Of months I am Mārgaśīrs?a [November-December], and of seasons I 
am flower-bearing spring. 

 
 

BHAGAVAD-GITA 10.36 

 
dyütaà chalayatäm asmi 

tejas tejasvinäm aham 
jayo 'smi vyavasäyo 'smi 

sattvaà sattvavatäm aham 
 

TRANSLATION 

 
I am also the gambling of cheats, and of the splendid I am the splendor. I am 
victory, I am adventure, and I am the strength of the strong. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.37 

 
våñëénäà väsudevo 'smi 

päëòavänäà dhanaïjayaù 
munénäm apy ahaà vyäsaù 

kavénäm uçanä kaviù 
 

TRANSLATION 

 
Of the descendants of Vr?s?n?i I am Vāsudeva, and of the Pān?d?avas I am Arjuna. 
Of the sages I am Vyāsa, and among great thinkers I am Uśanā. 
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BHAGAVAD-GITA 10.38 

 
daëòo damayatäm asmi 

nétir asmi jigéñatäm 
maunaà caiväsmi guhyänäà 

jïänaà jïänavatäm aham 
 

TRANSLATION 

 
Among all means of suppressing lawlessness I am punishment, and of those 
who seek victory I am morality. Of secret things I am silence, and of the wise 
I am the wisdom. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.39 

 
yac cäpi sarva-bhütänäà 
béjaà tad aham arjuna 

na tad asti vinä yat syän 
mayä bhütaà caräcaram 

 

TRANSLATION 

 
Furthermore, O Arjuna, I am the generating seed of all existences. There is no 
being — moving or nonmoving — that can exist without Me. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.40 

 
to 'sti mama divyänäà 
vibhüténäà parantapa 
eña tüddeçataù prokto 
vibhüter vistaro mayä 

 

TRANSLATION 

 
O mighty conqueror of enemies, there is no end to My divine manifestations. 
What I have spoken to you is but a mere indication of My infinite opulences. 
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BHAGAVAD-GITA 10.41 

 
yad yad vibhütimat sattvaà 

çrémad ürjitam eva vä 
tat tad evävagaccha tvaà 

mama tejo-'àça-sambhavam 
 

TRANSLATION 

 
Know that all opulent, beautiful and glorious creations spring from but a 
spark of My splendor. 
 

BHAGAVAD-GITA 10.42 

 
atha vä bahunaitena 

kià jïätena tavärjuna 
viñöabhyäham idaà kåtsnam 

ekäàçena sthito jagat 
 

TRANSLATION 

 
But what need is there, Arjuna, for all this detailed knowledge? With a single 
fragment of Myself I pervade and support this entire universe. 
 
 

 


